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Bplununipniup nputiu hunnppujgdwt &b’ Junnigyuspught b pdwu-
nught  dwuwpnuljubpmd wpiwgnnud £ junuwfhgubph  junupwunbnsdw
htwpwynpnipnitiubptt nt kqoquugnpédwtt dwuptt nitkgués wwwnbkpugnid-
ubpp: Uyt ghuljnipuh wkuwl k, npp hhdpnud pujws E hwenpnpuljutt junupwthn-
jwtwljuwt  wpyniipnid Juenigynn juuwyulgws b pdwuwnwlhp  junupp:
unupuyhtt junuuwwpubph dowlnudt nt Juunwpbjugnpénudp hwuwpulnipjut
i qubqusutph hwdwp ninp ki hwppnud punwpwlppnipjut unpwinp
wpdtipubp dknp phiptint hwdwn:

UnyJws 1hukny hpwwbwgubnt jununnh hwnnppulgujut dnwugpnipe-
ubbkpp’ unupp, hdwunught dwjuppund wpnwhwynmd b junuwlhgibph
unipjkjnhy wohwphpujundt ot dnwskjultpyp: Ujh puguhwynnd £ wudh
pntt Enipjnitit ot wpnwpniun mbkuwkih b ny imkuwubh dnnnpnidubpp: @nigk qu
E quwdwnp, np dbp optipnud puduljuitht pungplnit ntuntdtwuppnipmnibibkpp
Eu Gupwplymd junuph hdwuwnp «pugwhwjn b ny pugwhwjn Ynndbpp», npnup
dudwuwuljhg (kqupwinipjut Uk hwynuh tu npwybu junuph wpuwiw b
kpufuw hdwuntbn:

Unyu wphiwwnwipnid mrumdlmuppnipyul wpwplwi ubiphdwunh npulinp-
Ul wnwdtwhwnlnipnititpt Bt Epjunumpjut dke, npnup wpunwhwynynid
Eu wpinwlw b ubpuljw junnygutpnid ny pugwhwyn Yhpyny wnknijunynipni
hwnnpptint dhgngny: nupwpuwppdwt hhipnid pujws L jununnh hwnnp-
nuljguljut tyuwnwliukpp, ntunh junuph hdwunwynpnidp Wuydwbwdnpdus |
Jununnh  unmpklunhy dnwsnynmipyudp: S8nipwpwisnip junupnid  unipjljnhy
dnwsnnmpjui gnpénith wojuwynipjut thwunp hwpdh wetkng  junuwlhgp
hhduynud £ wjb (kqujuwb b wpnwjkquiub vhongubph Jpw, npnup pnyp u
wnwhu fwbwsk] junuph ppufut hdwunp: Duumdbwuhpmipiut og&fmi wju
Equljunnigquspuyht dukipt ku, npnup punpny b hwnljuybu tpljjununipjuip
b npnkn ukphdwunp Yupnn kgpubinpdbp mwuppbp Epubaulabpny:

Uohmunwbiph  wpppwlwimpnip wquypdwiwynpduws £ dhowbdlyu  hw-
nnpruljgdwt pipwugpnid junuwlhgubph funupuyhtt dnnwnpnipniiubph hpufw-
twgdwl dhgngubinh piinipjub, hyybu twb pugwhwyn b ny pugwhwjn vhong-
ubpny wnbnbjuunynipjut hwunnpplwi b dknp phpdwt dubkph ghunwpldwi
wihpwdbynnipjudp: Muydwiwynpus (hukng junuwlhgubph hwpwpbpnipni-
ubpny® junuph wdpnnowlwi puljwinuip pny £ vnwjhu Epjununipiut dwubw-
Yhgutpht wdpnnowgut) wyt hdwuwnbkpp, npnup hpwjwinid weljw i junupnid:



Uoluwwnwbph fwuwumumfi t nhuwpyl) Eplununipyut by ukphdwuwnh
npubnpdwt tnuwbwlubpny wuydwbwynpjus hdwunh wpinwhwyndwb b pug-
Uwl wpwidbwhwnmpmbbpp pun junupmd thphtwunh wpwowglwi G-
punpuutph U wpnwhwjyndwt wwwnmdwnubph: Cun npmd, bpulbnwht
hwdwpynud wjt npnypp, np wbptjunymput hwnnppiwi b dknp phpdwlt
hwdwp punuph wpnwhwynswdlbph hhdpnud puws Eu tpilununipjut dwubw-
Yhgutph hwpwpbpmipiniuitipp nt junuph unipyiljnhynipjui gnpéntp:

Unyt bywwnwlh hpugnpsdwt hwdwp wppunwbpnid wnwownpyty ku
htanlywy fulighplbpp.

e nhuwwpll) Epjunumpiniip npytu dwubtwyhgubph Ynndhg junwupbh
hwnnppuljgdwtt al,

e wuwpqupwil] tkpulju b wpnwljuw pdwunbbph yundunwhtnbwipught
thnpjuyulgqusnipiniip kpjjununipyut junwupdwb gnpéphpwugnid,

e npnpuiplily thphdwuwnp pujupdwi b Ejhwpwinipjut thoybpp ghnwly-
guljut Jtpnidnipjut nkuwlyynithg,

e nuuwpwil] ubphdwuwnmh wbuwfubkpp b ppuig wpnwhwnswdbbpp
nhuwynpnipjut b ny phuwynpoipjut mbuwiynithg Epjunuwlw
hwdwnkpuwnp opowbwmljubpnid,

e yhp hwil] juijwdwnwsqus b ny juithwdnwsduws ubphdwunibkph
wpunuwhuyndwt yundwnubph nt wnwowgdw hwhiwnpuyukpp,

e phuwpll] juwijudnwsws b ny jubthudnwsdws ubphdwuwnubph
wpunuwhuwyndwt hwdwp gnpéwsyny (Equljurniguspuyht dikpp,

e npnouplil Juthudnwsyws b ny juthwdnwsyws ukphdwunh dkluw-
pwtinipjut hwdwp wihpudton (kqujw b wpunukquljut vhongubpn:

Uoyws juinhpubph insdwt tyunulng wohiwnwbipmd ntunidiwuhpnie-
ibiipp Juwnwpdty Bu dh owpp dEpophkph hadunpuljut jhpundwdp: dput-
ghg Eu huwuwnuhtt b gnpbwpwiwlui JEpniswljuwt dkpnnutpt nt Unnkgnid-
ubkpp, npnup htwpuwynp B nupdpl] Epiunumpyut ghnwpnudp wpnwu b
ubkpuwlu jurnygubph hdwunwihtt hnjujuyulgdw spgwwljubpnid: Fugh wyn,
hwoyh wntbing wyt  hwibqudwipp, np Juipudnwésus ubkphdwunh
wpunuwhuyndwt  hhdpnid  pujwd  Gu junuwlhgubph wbdbwlwt  hwpwpk-
poipgnitutinh gnpénubpp, npnug dbwynpdwi hwdwp wihpudbon ki bwpw-
hhuptp, wphwwmnwiupnmd wyn hwpwpbkpnipmibibph  tkpjuyugdwi  hwdwp
Yhpwryt) k iwb hwdwnbpunwhbi-tjwupugpuljui kpagp:



Uplmunwiph  dEpnpuwpwiwlmb hpdpp dudwbululhg (kqupwtnipjui
Uke nhulnipuh Ybpnismipjuip b dwutwynpuwtiu tpljjununipjut nhinwupiuwip
udhpdws woiwwnnipiniiubpt k!, npnup tkpuenid G junuph hdwuwnht wetsynn
nbkuwljub Uninbkgnidukp:

Uolmunwtiph  ghunnwfwi  bopnypp jutjudnwsyus  uhphdwuwnh
wpunuwhuyndwu yuwndwnubph b ny jutjpudnwsus tkphdwunh wpweugdwut
twhwnpuiutph puuwpwinudt ot hhdtwynpnudt £ b ppubg pujupdwi b
Ubjiwpwimpput  hwdwp  wihpudbon — twhwwwjdwiibph  (hquijut b
wpunukquui vhengutph wnwppbpulnudp: Unweohtt wuqud thnpd E wpynd
wbwdupw, qbnsuws b Epyhdwun  Juonygubpp phunwpll] juthuodnws-
Judnipjul b ny jutjpudinwsubnipju sppwbwljubpnid’ Ejultinuyght npnype
hwdwptiny junupnid nputg gnpéwsdwt yuwndwnubpb nt tyyuwwnwljukpp:

Uphmunwbiph wkvwlwl dpwhwlnipn &b wjh £, np ukiphdwunh nputinpnudp
nhudmu E npytu Uh Ynnuhg 1kqphl, dniu Ynndhg unupht pinpny kplinyge: Upu
Unnbgnudp pniy £ wwhu hunwlkgut] gpuw vwhdwutbpp (kqynid b junupnid:
Mundtwuhpnipjutt wpynitpubpp Jupnn B npnowlh  tbppypoud  nibbtug
Equpwunipjut dbp nhuljnipup b dwubwynpuybu tpljununipju Ypne-
Smipniibpnud, pwuh np wpswpsnd ki Eplununipjutt pugwhwjn b ny
pugwhuyn Ynndtpt pungplnn pughptbp’ tbpwlw b wpnwliw hdwuntbph
thnpjuyulgqusnipjut ounphhy tpljunumpniip dhwdwdwbwl nhunwplbng
b’ gnpdwpwtinipjul, b hdwuwnwpwiunipjub opowbwmlutpnud:

Uphiwnwiph gapdbulmi wipdkph wju t, np hblnugnuinnipyjul wpynitipbkpp
Jupnn Eu Jhpunyt] dhpwudyw hwpwpbpnipjniuutiph hwunwndw gnpéplpug-
nd’ npubu junupwjhtt dwpunwyupnipjul hwennuw swhnpnohsubpn’ tywuwnk-
Y wnwyb hnduws b Yopunungws junupwpuwpkpdwip: Nruntdbwuhpnipjut
wpnniuptbipp Jupnn Eu fhpundt] twb wiqbpiuh quuuduwinpduwi nmbuwljut b
gnpstwlwt nuwuplipugubpnud, gnpéwpwinipjul, pdwunwpwinipjul, nhuljnip-

! Brown G., Yule G. Discourse Analysis. Cambridge: Cambridge University Press. 1983; Ochs E.,
Schieffelin B.B. Acquiring Conversational Competence. USA: Routledge & Kegan Paul, 1983;
Ostman J.O.I. Pragmatics as Implicitness: an Analysis of Question Particles in Solf Swedish, with
Implications for the Study of Passive Clauses and the Language of Persuasion. University of
California, Berkeley, 1986; Verschueren J., Ostman J.O. Key Notions for Pragmatics. USA: John
Benjamins Publishing, 2009; Knell S. A Deflationist Theory of Intentionality // Stekeler-Weithofer
P. (ed.) The Pragmatics of Making it Explicit. USA: John Benjamins Publishing, 2008; Blakemore D.
Relevance and Linguistic Meaning: The Semantics and Pragmatics of Discourse Markers.
Cambridge: Cambridge University Press, 2002, etc.
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uh b dwubwynpuybu Gpununipjut yhpnismipjub jpunhputphtt websynn nuu-
pupugutipnid b hwmdwyuwwnwupwt niunudbwdtpnpuljut dkntwplukpnid:

Zhnwqnuunipju thwumnwluwh nipp dudwiwljulhg pphnwbwljut b wdk-
phjut ginupytutnujut gqpujuinipiniuhg ptnpyws bpjjunuwlui dhwynpukp
El (pnipe 1200), npnuig phinpnipmiip yuydwbwynpyws k jununnh/ junuwlgh funu-
pnd Juhiwdnwsws b ny juthwdnwsdws tkphdwunibph wnjuynipjudp:

Unbktwjununipjut jupnigusdpp wuwyjdwbwynpjws L putwplynn wniph
wuwhwbetbnny: Uplumnwiipp punjugws b ubpwsdnipinihg, snpu qnipuitiphg,
Eqpujugnipinithg b ogunuugnpéywd gpuijminipjub guulhg:

Uhpwbmpjuu dke ubkpjuyugynid G wppiwnwiph phdwb, wpphwlw-
unmipiniup, unpnypep, ntuntdtwuhpnipjut iyl oo punhpubpp, htyybu twb
nkuwub nt gnpstwlju wpdtpt nt Ukpnpuputwjut nunnusnipniup:

Unwghtt gntpup («Gpljjununipiniup npytiu tbphdwunwlhp hwnnppulgnie-
nib») punugws k kpkp kupwugnijuutphg: Unwght kupwqnifup («Gpljununipint-
up npyku bywnulujhtt hunnppujguljui vhwynp») ntuntdbwuhpnid | junuph b
Epjununipjutt yiwbwynpiut hwjuwiwwinipmniip: Ujunbkn Gpljjununipniup
nhunwupyynud E npybu onpuyujui pnupuhnpuwbwliwt hwdwlupg, npnkn
Enjununipjutt mpwpwbynip dwubwlhg wubwynpwus  unupwpuwpkpdudp
wudhpwlwh dwutwygnipinit nith Epjununipjut jurnigdwi b pdwunugnp-
dwl hwpgnud: Zwnjubpwlwt b, np junuwlhgubph guuljugws hwynpn funup
npudwputuljui juy nith twjpunpgh htn b hp hdwunwghtt gupnnid wpnw-
hwjynnmd k tpwig dnnbgnidubtpt nt nhppnpnonidubpp: Unwugpuyhtt t hwdwnp-
Ynud wyt npnypep, np jpipupwisinip hwenpn junup jurnmigynid £ hpughdwuljuyhte
wwhwbetbnhg Eukny, wjuptipt hwnnppulgdwut ppwugpnid hpwiyhdwln &
pHunpnud Epjununipjut qupqugdwi pipwugpt nt phdwie

Unwghtt qjjuh tpypnpy Gupugunid («Gplijununipyut junwdupnid. wjw-
twynpnd b qupqugniu») putimipjut B wntuynud Epjunumpjub JEpnisnipjut
wnwidbwhwnlnipnibubpp, npnup Eipunpnid ki pojinp htwpwynp hpdwunttph
Jiphwinid’ wpnwlu b tkpufw: unuph hdwunh dgphin fwhwsdwi nkuw-
Ytwnhg bEpjlnumpjut  JEpnsnipjut wnwbhdbwhwwnlnipmibt wyu L, np
Jhpnisnipjut pupwgpmid ny ph wupquuybu ntuntdbwuphpdmud Eu (kqdoguw-
gopédwt dukpp, wy) twb wpudwpwinpi dbjuwpwiynud o wpnwhuwyndws b
supunuwhwynqus, vuljuyh wtwplyus dnpkpp:

BpYununipjut Jhpnusnipniiup tupugpnud E Epjununipjut qupgugdw
Rupwgph ntunidbwuppnipinil, npp hwdwpynwd | Epljununipyut junwdupdwi
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gnpépipug: Puwunught Jbpnisnipjut hhupnid nitkiwny fjunupp Junnigkint
wwhhi unuwlhgbph umpyiljnhy dnwsnynipyui pinghpp” jupwdupdub gnps-
pupwugmu tplununipjut qupqugdut wpwbgpuwjhtt twhwyuwydwi Eup hwdw-
poud junupuwjhtt dnwngpmipnitiitiph fwbwgnidp: Gplnumpiniup hdwuwnwght
Jbpnisnipjut Eupupybjhu hwmdwywnwupwtwpwunp ghnwupynud  withwn b
Junuph hdwuwn Yuyp: Gpllununipjut phunwpynudp gnyg b wwhu, np jununnh
ntpt nt wjnhynipniiup yuyjdwbwynpjws i ipw junupuyhtt tnnwnpnipjut hpw-
gnpéuwt hpwnwwnmipjudp, hust b htwpwynpnipnit £ wwihu Epljlununipjut
Junwjupdwi gnpépupwugnid muppkpull] wjnhy b wwuhy dwutwlhgubpht:

Unwghti qijup Eppnpy Eupugnijup («Lkpulju b wpnulw hdwunbkph thnoju-
Juwulgwénipniip tpljununipjut dke») udhpqws b ubpwlw b wpunufu
pdwunubph wnwbdtwhwnlmpniuttph b tbphdwunp dbjuwpwtnipjut gh-
nupluwip: Upjnwnwipnid wpwgpuyht Eup hwdwpnud wyt npnypen, np wpw-
ju Jurnygnid wpnwhuwjnyws nknkjunynipniuap ujudnd b wdupuynd £ pu-
nuyhl dhwynpubtph yhqniwy gnpswsdwdp, ntunh ny nbkuwbbih, vwljugt ptyukih
guujugws punuwjhtt vhunp hwdwpnud Eup tkpuupus nknbjuunympinii:

bPusybtu hwynuh L, junupny wbnbynipmnit hwnnppbnt, wnwbwnt jud
hunuph dhgngny hpuljuunipjut ke nplk put thnfubint gulnipniip wpinwhwg-
unud t whdh funupuyghll dinwppnipiniaiakpp, npnup puljus i junupwuntinsdw
hhupnud: Hpwitp Eupunpnid ki hdwuntbp, npnup wpnwgniynud ku b wpuwlu,
b’ thpulw jurnygubpnd b piuwdwt hwdwp dEjtwpwinipyubt juphp nitk:
Zhdp punniutinyg dbjuwpwinipjut hwdwp Q. Lpwntuh, 2.8n1h b £.Fnuqukqh?
wnwewplws wnwppkpulubpp’ Jupsmd bup, tkphtwunh Ukjiwpwinpniip
Juwwnwp]md E pkp dnwynp gnpspupwugikph hhtwb Jpu’ junuph plywynid
(perception), kupwnpnipniutkp (assumptions), iqpuihwugnid (inference):

Iunuph pulunudp ubnt b pdpeubne gopdpupwugu b Ujn hhdtwlwinid
unipjkljnhy punype E Ypnud: Vkphdwunh dkjiwpuinipiniip tkpunnd k junupht
wnisynn Eupwunpmipniuiph wdpnnowlwt hwdwlwng: Ujuhupl, unuph pnduit-
nulnipiniunp hhdp E hwinhuwbinud Eupunpnipniatitn wikine hwdwp: Liphdwu-

2Bunt H. Context Representation for Dialogue Management // Bouquet P., Serafini L., Brezillon P.,
Beneceretti M., Castellani F. (eds.) Lecture Notes in Artificial Intelligence. Vol. 1668. Berlin:
Springer, 1999, p. 78.

3 Brown G., Yule G. Discourse Analysis. Cambridge: Cambridge University Press. 1983; Gonzalez T.
Implicitness and Ideology // Rothwell A.D., Guijarro A.J.M., Hernandez J.L.A. (eds.) Talk and Text:
Studies on Spoken and Written Discourse. Spain: Univ de Castilla La Mancha, 2000.
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wnh dEjutwpuinipjut dudwtuly upwunpnipmniuttnht hwenpymd £ tqpuhwig-
dwb thnyp, npnkn junuwlhgp Eupunpbih mwuppbpuljubkphg pinpnud E Jtpetw-
Jut mwppbkpulp, npny hwdbnud £ wpunnwlju jupnygp:

Ushiwwnwiph EpYypnpn qnipup («Lkphuwuwnp wbkuwlubpp b ppubg wpnw-
hwjndwt wrwidiwhwnlmpmibubpp Epjunumpui dbe») punjugus L snpu
kupwgqnijuutpnhg: Unweoht Lupwqnijup («Ukphdwuwnh wnbkuwljubph dhunnidbw-
Unp b ny dhinnmudtwynp wpinwhwynnudp tpljjununipjut dke») wiunpunununid &
wyiyhuh tkpwlw pdwunbpht, npnup yuwjdwiwynpgus L punh’ JEpupkpuh
hwwnljuuhoutpny jud (Equljut jutnbutpny, b tputg, npnup nplk websnipnit
sniikt ybpohuikphu htiwm b phpkug mbuwyny hunnppuljgdwt hbnbwup tu: Zk-
wnbwpwp, wyu dhwynpubpp, npnup tkppdwun skt wpnwhwynnmd wupdwitulw-
unipinitiitnh Uhongny, hunnpnuligdwt pipwugpnud Bt nuntinid tkphudwuinwljhp:

2hdtfbny Ukphtwunh wpnwhwpndwl wpwbdiwhwinlnpnibkph Jpu
npn2 (Equpwtbp wpwbdbwgunid ku ubphdwunp Eplip wbuwlubp® jubjubo-
punpnypubtp, juthwupusutp, tkpuljuwmnyputp:

Eplpnpn qiluh kpljpnpn Eipugiund (<Gubukbpunpnypep npuybu (kqlujub
dhwynputpny] yuyjdwiwynpdus tkphdwuwny) ptunipyu E wniynud jubijubiupw-
nnnypl nt npu mkuwljubpp: Guukupwunpnyph phnwpynudp dkq hwbghgnud £
wyt kqpuhwuquul, np wyt hkupuyhtt ghnbihp L, npp jununnp b junuwlhgt ntuku
dhujwig, wyng b opowlju hpwjwiunipjub Yhpuwpkpyu: Ywtjubupwugpnyph hhd-
twljwt wpwbidtwhwnlimpniup dundwt dwudwbwl hwunwnwluwinipjut
wwhywinwdu t: Ujuhuph, wijw wyt hwiqudwiphg wunypp hwunwwnnd &
wpunuwhuwynnud, ph' dunnud, tpwinid weniju hwnnpnugpnipmiip Yunud £ hwu-
nwnnil: Munidbwuhpbnyg juijuktpunpnypp” Jupdnid Gup, .8n11h® wnwewn-
Jwd Yuwujubupunpoyph kg wbkuwlubkpht (goupwbufwb, thwunwpuyghl, ny
thwunwpluyh, pupwowpuyhl, jueniguspuyhl, hujwhwunwpluyh) Yupk-
1h E wybkjugub] bu Epkp whuwlubp: Unwehtt fudpnud, npb wmbqubk) Gup §p§ianp-

4 Grice P.H. Studies in the Way of Words. Harvard: Harvard University Press, 1989; Chilton P.A.,
Schaffner Ch. Themes and Principles in the Analysis of Political Discourse // Chilton P.A.,
Schaffner Ch. (eds.) Politics as Text and Talk: Analytic Approaches to Political Discourse. USA:
John Benjamins Publishing, 2002; Fairclaugh N. Analysing Discourse: Textual Analysis for Social
Research. New York: Routledge, 2003; Diessel H. The Acquisition of Complex Sentences.
Cambridge: Cambridge University Press. 2004; Carston R. Thoughts and Utterances: the Pragmatics
of Explicit Communication. John Walley & Sons, 2008; Yule G. The Study of Language. Cambridge:
Cambridge University Press, 2006.

> Yule G. Pragmatics. Oxford: Oxford University Press, 1996.
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puyhl Juibipunpnypakp, Yupkh b ukpuntk] Ypiuwlh gqnpénnmipini gnyg
unn punkp/wpnwhwjnnipnibbp’ too, again, always, seldom, often, once more, as
usual, etc., mwupphpwlmd gniyg wynn pwnkp® another, the other, this one, that one,
etc.,, U wjtiyhuh Jwrnygukp, npnugnid welw tu hwdbdwnnipnit jud tdw-
unipinil gnyg nyny (kqujut vhwynpubp® like, alike, as, as...as, not so...as, etc.:

A. Would you like another cigarette.

B. No, thank you. (Clavell, 94)

Uty wy Shiwpunnnh wnwowphp Yjuynd b uwybt dwuhb, np wdjuyg
Epjunuwjut hpwhfwlnid wnwghtt wqud sk, np funuwljghtt Spawjunin £ wnpyky:
Zhnbwpwp, wnlu b hnbjuy ubkphdwuwnp® Speaker A or other person has already
given one or more cigarettes to Speaker B:

Gpypnpy fodpmud, np wduuby btup hwlwioughl Jubibkipunpnipakp,
Jupkh E quub] wjtyhuh (Eqquiut dhwgnpubpnd wupdwbwdnpjws jutjub-
punpnypbbpp, npnup hwunwunwlwb twhwnuwunipempibibpod pbuh Bu
nununid hwljuthy {huknt punphhy b gnyg ku i hu hwunwgh hponnipeniabbp:

A. We'll give them a few minutes, then get out of this bloody place.

B. At least let’s open the door. (Clavell, 197)

Swujugué wjhyhuh Junnygnid, npnkn «pugkp»’ open punp Yhpwnynid k
bn ninnujh hdwuwnny, gnyg k mwhu, np wyt jpunhpp, nphtt fjuy Junnygnd
punpny b pugytint hwnlmpiniup, quidnud £ hul) Jhdwljnud b wpunwhwynnd &
htwnlyu) ukphuwuwnp® The door is closed:

Quujubupwunpnypubph pwpphtt Yupbh E guul] twb guwuynipniuubph,
dwnpwpubph, unphnipgubph b wnwewplubnh wpunwhwyjnnudubpp, npnup qnt-
qulgdmu ku wihpwlwh (hukne ruunp phpnng punkpny to wish, to want, to
advise, to recommend, to suggest, to offer, had better, etc., hiyyytu wh junuwljhgutnh
wlwihplbkpp ud bpwlighg wytwynn puykpp gnyg wyng dhunpltpny to
expect, to look forward, to hope, to be eager, to be going, etc.: GYwujubupwunpnyputph
wyu nhuwlju wiwly bup vnwgushl/Eplwluyulul ubpnkipunpnyphbp:

A. T wishhe’d get here if he’s coming.

B. I wish we knew what the hell happened with Cheng San. (Clavell, 259)

qhpnuoyuy ophttwnid jununnp b junuwljhgp wpunwhwynnd i hpkug gut-
Ynipjnitp, npp jununnh nhypnud bwl dwnpwip b Eydnph hwdwp: Uwuljuyt wish
punt wpnkt huly hnipnud &, np wyt wbdp, nid dwuht januynud E, tpwitg htan st

Bplpnpn qifuh Eppnpn Eipwgilumd (<Guthuguplusp npuybu JEpub]wio-
Juwt wpwtdtwhwwnlnipnitubpny wujdwbwynpjws ubphdwun») winpunun-
unud Bup punh YEpubjuiujut hwnjuihputpny guydwtwynpyus thphudwun-
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Ubpht Juiw]upQustbphl: Ywihu]uwpush hwpupbpmpmpiip widpugp]us
E1kquh upnigduspnid: Ujh ykpugpynud £ twpnwunwunipiniiitbph dholt wyjiyghup
wuydwbwlwinipinibtkpht, kpp Epypnpg twhunuunipyut Lgdwpunwughnipiniip
plund £ wnwghthg b huiptipuinhupjut puuyynd £ npuytu aquuwljunpgnid»:

A. If fifteen cows are browsing on a hillside, how many of them eats with their

heads pointed the same direction?

B. The whole fifteen. (Twain, 78)

dhpntigjuy oppttmlnid fifteen cows are browsing wpwnuwhuwynnipmniip upuw-
npnud b, np wwubhhiq Yinuihubp ki wpusmd - fifteen animals are browsing,
niunnh wpweht twjuunuumpui dandwt phypnd huptwpkpwpwp dungnud
twl kpypnpyp' If fifteen cows aren’t browsing, fifteen animals aren’t browsing either:

Zuny k ok, np JEpubntinipniup hwdwpdnud £ juitjuwdupush hhduw-
Juib swithnpnohsp: 8nipwpwisinip punh Yhpwpkpu) widh wpwehtt yuwnlkpw-
gnulutpp wetsynud Eu hwdwywnuupiwt pupwowpnid wyn punh mwuppbpulhy
wnwldtwhwwnynipniutpht, npnug ounphhy (Equiwt Jhwynputpt hpkug
nipnyt mbnh bkl wbuwluhtt pdpnud: Nunh, Jupkh © wub), np kpudw-
twlul punipwgphsubpt wdpugqpyus b jmpupwigniphu ghinnulgnipjut Uky:

Eplpnpy gijup snppnpn Eipwgnijup (<Lkpuljuynypep npybu hunfunbtpuinm]
wuydwbwynpquws ubphiwuwn») wdhpdws b hwdwwnbpunnid wpuwhwjngng
tbphtwunh’  Gkpwlumnyph  uuwpwbdwip, npb wpwewplyly E o hwynh
Equpwt 2.1 Gpuyuh Ynnuhgt: Lu thpuuynypp vwhdwik) E opybu pdwunh
wjiyhuh wpuwhwynnud, tpp wubnd dh pwl, hpuuwind kY wy pwb E
tjuununynid: Gpt wpunwpkpjws fjunupp hwnnpymid £ hp punwgh tpwbwlnipe-
miuhg pnipu jpugnighy hdwuwn' ubphdwun, wyb Yngdnud b ukpuluynype:
Ubkpuljuynyph hhdtwjwt wpwbdtwhwnlnipmpitt wyt £, np wjunbkn gnps
niukup wdpnnowljut twwnwunipjut wpnwlu b tkpulju hdwunikph hwdw-
nbkpunughb juwyulgjusnipjui htwn:

A. What had happened three days ago?

B. Don't let anyone else touch that coffee. Do you understand? ...Fekesh has

drugged Security's coffee... (Niven & Barnes, 326)

Sjw) ophttwnid junuwlgh wuwwwupwbp jununnh hwdwp dhwiqudugi
hwuljubwh k, pwh np Epjununipjut dwubwlhgubpt niabt puighwinip ghnk-

¢ Grice P.H. Studies in the Way of Words. Harvard: Harvard University Press, 1989, 1991; Grice
H.P. Utterer’s Meaning and Intentions // Philosophical Review. New York: Academic Press, 1969.

10



1hputp, npniug Yypw hhdugbiny hwuljuinid o hwdwwnbtpunh spowtmlutipnid wip-
wnwhuwynynny hdwuwnibpp: Gpt wpynn yuunwujpwip nphnwpybup tpljjununipe-
jnithg nnipu, wyt nwppbp dbjuwpwinipniubp Yniubuw® That coffee belongs to
Speaker B, It belongs to another person, Speaker B doesn’t want anyone to drink it, etc.:

Ushiwnwiph Eppnpn gnihup («Ukphdwunh wpnwhwjndwt tnutwljutpp
wuqkpkt Epljununipjut Ukg») punyugws b hhug Gupwqnijuubphg: Unwghti
Eupugnijuyp  (Guwijpudunwsyus b ny  juijwdnwsfus ukphdwunibph
wpunuwhuyndwt  wpwbdtiwhwnlmpniutpp  Epjunumpui dke») wunpw-
nunumu L Gpllununipjut dke ukphdwunh wpunwhwjndwt tpynt hhdtwlub
bqubwlubph  Jubpwdpnws]us b ny juiudnws]ws  akphdwunibph
wnwpphpuldwip: Uh Yandhg tbphdwunp gqupquuybu <wanwgwinid b» unupnid,
Umu  Ynnuhg’ wpunwhwyunynid bt dhumdbwynp'  funuphtt hwnnppbing
Eupwwnbtpun, nph phjupdudp b wgupiwbudnpjws o ohpwlut hdwuwnh
Suwgnup:

Gppnnpn qiiuh Ephypopnp Bupwgiunid («y Juhudinws]us  akphdwunh
wnwowgdwt twpwnpuubpt m (kquijueniguspuyhtt wnwbdiwhwnlnipe-
miuttppr) phuwpiynud Bu ny juudnwsyws  ubphdwunh  wnwewgdwl
twpwnpujutpp: Ugjuwnwipnid ny Juijiwdnwsdws ubphdwuwnp thnpdky Gup
uwhdwl) hbnlywy Yepy. «Gelk wpunwlu junnygnid wpnuwhwyngwé pdwuanp
hundpbfinud F jnupuyhl dnwgpniyepul Ak, jnupnid bkpuluygus pdwunp
hunfwpynid F ooy Jubpufinusywés Gkppdwauy: Gunpkh L wub), wyi unupwgh
dnwnpnipjut ninnuijh vhengutpny junupujiwgdw hwybjju hdwuwni

Utp Juunwpwsd ghunwpynidubph wpyniupnid Bk Gup wyb bqpuijugnip-
juit, np ny Jutjpudnwsws ukphdwuwnt nith hp wnwewgdw twpupwnpyuubpp:
Ypuughg dkhp tpYununipyut dwutwhgubph Awdpinhwinip ghnkipphbpa tu:

A. You are the Security Chief?

B. Alex Griffin. And this is Thadeus Harmony, Deputy Director of Operations for

Cowles Industries. He used to be my boss. (Niven & Barnes, 14)

SYju) ophttwynud Upkipup ubpliuyubwihu yupquuybtu mbnbjundnipnia §
hwnnpynud b hwjwbwpwp sh § dnwdnwd, np hp junuphg nmwpwpinype tupw-
npoipnibbp upbh Ewbl);: bw jupbop sh hwdwpnud gkpnb) hp Jud nEjugw-
ph ubtpp Yud k), np punuph Yud huy punyph wprnwunpuljud hwunwnnie-
miund £ qpuntginid hhpwwnwljywus wupwnntp, hiy Yppnipmib £ uinwugh] npu
hwdwp b wyjic tw tpw hnppwpbb «uimd b wpjuwphh, bplnygputph, spowlu
hpuwluinipjui b dhdfjug dwuplt hp b jpnuwlhgubph wmbinbjugjusnipeniup:
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GQupdnwd Lup, np ny Jutjpwdnwsus tkphdwunh wpwowgdwt twpuw-
nuy Jupnn b hwinhuwbw twb Awpgnppuwi ns Eipuwlo® wilkinpg Jud
Ephpnpnuliul inknEluumfnipiniip:

A. Would you have married her?

B. I suppose so. (Niven & Barnes, 168)

Sy ophttwynwd «&ipuwgpnid Eu» 1 suppose wipunmwhwjnnipinitt hp dke
tkpuluwymd b twjunpn ... have married her Jwnnygh huwuwnp: Nunh bpl-
Jununipjut pupwugpmid wuhpudbonnipmit sjup hupupunhtupywt hwujwugyny
nbkntjunynipniut wybnpg whqud Yplukne:

Ny Yuitpwdnwsyws ubphdwunh  wowowgdwt  twppwunpuy £ twb
Junupughll wihkpunnkunipiniap, tipp ununnp «<hwuljwbwny» huptt hs ajuunp
niuh, puudtnt mbkuwtyniuthg junupp ny (hwipdtp £ junnignid:

A. Who said that? Who told you?

B. These police officers. I got a picture while they were talking.

A. They aren’t police at all. (Ives, 4)

They were talking huunjwdp |junuwlgh puupdwui  wnhkuwilnithg
hdwuniughtt wenwdny sh wpnn (hwpdtp (huk, pwth np Juonygh owpnibw-
nmipjutt  puguwlunipiut wwwdweny sh  hwuljugynd, pk nwd hkn Eu
nunhluwbtbpp ununid’ dhdjwg, ph wy) wudh (whdwug):

Ny Yuthwdnwsjws ubphdwunh wowowgdwt kY wy bwhwnpuy b
tEquyut Thwynpubph Jepwiywbuluwi hupwpkpnientGabpp:

A. It was your soup.

B. I think there was more than enough. (Niven & Barnes, 168)

BEpt wunypnid plunpkip ophtiwly «wynip» soup punp, Yubkuliklp, np npuw
Ybpuijubwlwi pojnp hwinfwihobbpp wbimbn, pruwlub jud Jrigubuolwi
Upbpputpny b wy, wdpugpus th jnipupwisniphu ghnnwlgnipyun dby b
pujuynid Bu huptwpbpupunp:

Eppnpy qiup tppnpy Gupwgiumd («Qbnsjws Juenygubpp npybu ny
Juijpwdnwsus tkphdwunh Yponukpy) ghunwpydonud B qlinsus twjuwngw-
unipniitbpnud thpuluwyus uyb pdwunbbpp, npnbp wuydwbwynpyws G ndyug
wunyph jupniguspuyhtt wnwbdbwhwnlnipmnibtpng b ghnnwynpmipniu sk
wupnibwlnid: Uju ghypnud phkl junupp qhunwljgupup t qhnsynud, ppu
htwnbwipny twhwnwunipjut hdwuwnp sh thnjuynud, pwth np wpunulu
Jupnygubpnid wpnwhwyndws pdwuwnp hwdpljund b junuptt wpiwpbpnnh
Junupuyhtt dnwgpmipyjun htv: Uju hwbqudwipp pny; B wwhu qup wyle
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Eqpuhwquub, np qinsyué junupmd ukpwljuyjws hdwuwnp ny juthiwdnwusyws
uhphdwun b Zwpl b gk, np uw uwgb pugunhly ghypb b, Gpp tkphdwuwnp
UEjuwpwinipjut hwdwp ny ph Gupwunpbh Jupliwstutp b wnwewpyynud, wy
hwpwlhg puntphg nt jupnygubphg qplipt dogpuinpttn Yhpujubqynd £ wy
wpnnowlwh fwenygp, nph opowtwlikpnid juwnwpyky k qlinsnidp: Ophtwly’

A. Anybody want to learn? (Does anybody want to learn?)

B. Me. (1 want to learn)

A. Allright, you'll learn.

B. Here in school? (Will/should/must I learn here in school?)

A. Certainly. (You will/should/must certainly learn here in school) (Specht, 87)

bPusybtu wbubnd bup ophtwlnmud, qhnsqué wunudubpp hbynnipjudp
YEpujutquynid u phpulwunipjut hdwgnipjut jud twjunpp unnygubph
ounnhhy: Ywpkh E wuky, np JEpuljunnignudp wypnpuip snith:

Eppnpy qiup snppnpn Eupugiumd («Gphhdiwun juenygukpp npytu ny
Jutpudnwsyws tkphdwuwnh Ypnnukpr) pubnipjub Bt weidnd punwghtt b
Jupniguspuhtt puquutpwtulnipjudp yuyjdwiwynpgus tpihdwun junnyg-
ubpp: Bpt punuyht tpihdwunmpiniup Jepugpynud | junnygnid Ynuptin punh
wpuwhuyunws tpjulh pdwuwnht, npp, vwuyi sh Jepupkpnid hwdwunitnge-
jutip, jupniguspuyhtt Epjhudwunnipniup Jhpugpynud ' wyiyghup wpinuju
Juopnygubpht, npnup hpkug pipwjubwlwt juenygubph sowpunuunipjub ounp-
hphy kpynt htwunbbp b wpnwhwypnnud: Ophtaly phppuyuljut pupddus wu-
pnibwlynn npny unnpuguuwljut juenygubpnd nddup E nnuppipuyt] vnnpw-
nuu hwpiwnwunipyub gnpénnnupniip kipwlught kykpugpnud, ph’ uigphi:

A. I left him climbing to the window. There is no one here to see. You may kiss

your hand towards the highest shelving roof.

B. I do so father, and I send him my soul with it. (Dickens, 276)

dkpnuojuy ophttmyp Yupkih b puljuk) hbnbjw) hpdwunbbpny® 7 left Aim
when he was climbing to the window u I left him and climbed to the window:

©ppnpy qijuh hhugbpnpy Bupugiunid («Uhwdupn twjpunuunipniibbpp
npybku ny Jubjiwdnwsws ubphudwuwnh Yponubp») phnwpyynud E wiwgupn
twpupuunpmitp’ npybu pupwihl b hdwunughtt pugpnnuub wwndwnny
uiphdwun yupniiwlnn juenyg: Zunjuiowlwut k np whwdupn jurnygubph
ubphdwunkpp dogpuinpkt Jhpuwljuqul] htwpunp sk Fpwtp dbjuwpwtynud
ki hwdwwnbpunh b £oununudubiph dhgngny Eupwunpnipniittph wikupny: Niunid-
twuppbiny thwunwlwi ympp Byt Eip wji lqpujugmppui, np ny uihw-
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dnwdyws ubphdwunh ghnwpdwb sppwtwjutpnid wtwjupn twhwnwuntype-
iuttiph owppnud Jupkih k puub] whwdupunnipyut hbnbyw) gpubnpnidubpp’

1. Bplununipjwt unungy dwubwlgh Ynnuhg npnowlh (kqujub (wbwluluy
nbknkjuwnynipmniy, hupg b wt) jud wpnuiquijut gnpénuutph yuwndwnny
(duyubp, hnyqbp b wyjy) fhuwwn wpnwpkpjws twppunuunipiniaibpn:

2. vnuwlgh Jwd wyy wbdp §npudhg npnowljh wuwndwnubkpny® tpllununipjut
gnpéplipugh mpuqugubing, jununnh junuph tjundwdp wnwppbpoipjut b wyl,
punhwnyws hwhunuunipniitbpp:

3. Udpnponpjudp wpunupkpywd Junnyghkpp, npnug jhwupdbip pujudut
hwdwp wthpwdtown k unupp jpugit) npny vhunputpny: Ujuyhuh unnygubpp
Enjulh gpubnpoud niuk: Uh ghwypnid whwqupunnipjut pnnukp i whgnnu-
Jwt puytpp, npnup Jupnnp G gnpswsyl) b ninhn unph weluwmnipjudp, b’
wnwg npu’, uwuyt Yhpohthu niypnid junuwljghtt hwybjju) nknkjuwnynipinia
E wthpwdtown jununnh dhwnpt puljutnt hwdwp: Unuu §nndhg whwdupun jupk-
1 E hwdwpl] wyt twpwngwunipmitp, npp snitith wignnujut pwy, pipuljuunpku
wjupunil b, vwuyt pnuwlgh hwdwp jpnunnh dunwngpnipemiip piuybh sk

A. What happens in the wild?

B. In the wild?

A. When they breed in the wild. When they make a nest. (Crichton, 108)

Sju) ophtiwynid junuwlhgp sh pujunud, pt fununn hyy Wjuwnh nituh Whar
happens in the wild? hwhiunwunipjudp: Niunh hupgh dhgngny thnpdnd E £onky
Jununnh junuph huwuwnp hwpgulul pwpunplwdp Yphukny pu unuph' hp
hwdwp wthwulwiwih hwndubn:

Ushiwinwtiph snppnprn gniup («Guthiudinwsyws tkphdwunp npulinpnudp
wlqkpkt Epjunumpjut dbe») punugus kL tpkp bupwqniputtphg: Unwgeht
Eupwugnijup (Guitjpudnwsyws tbphdwunh wpnwhwjndwi yundwnubpb no
plyuwl  dhongubppy) winpunuetnid  t - hdwunibph’ ny pugwhwgn
dhongubtipny wjwwynpdus wpnwhwyndwp: Upiwnwipnid jutjpudnwsjus
ubkphdwuwnp thnpdl) Eup uwhdwil) hbnlywy Yhpw. «EGpé GEpwlw Jupnygnid
wpnuhuynyws plwunp hudphlinid F pinupuyhl dinwunpnippul hkwn, junupnid
bkpwiuyjwé pdwuwnp hwdwpmd P uwbpnudnwsyuws  GEphdwuns:
Zunjuipwlul k, np junuph gquwdnp hdwuwnp tkphdwunt b, hul] wpnwlu
Jupnygp wupquuybu junuwup b Swihwdnwsjuws tbkphdwunh hhdbwlub

7 Edisteo B.B. English Communication Arts (Part I). Philippines: Katha Publishing Co., 2005, p. 2.
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wnwbdbwhwnlnipniip unmpjkljnhy dnwnpnipniutph b phnwynpmpiniuitph
wnluynipniub b

Jutpwdnwéqus tkphdywunh wpunwhwjnnudt mth hp wwwndwntbpp:
GQupdnud kup, jutpudnwsyws tkphdwunh wpnwhwyndwdp winigpulhnplki
wnknkhunnynipint i hungnpnln: yundwnubp G’
v Punupujupnipiniip, npt wpnwhwjunynud £ htnlyjuw) tyunwubpngd®
1) funtuwtht] nipnujhnpbt wugbihp wyt wprnwhwynmpiniuttnhg, npoup Jupnn
Eu Jhpunply, bbnugul] junuwlght, hwdwpyl] wihwupgh b wyl, 2) juntuwthty
wjuyhuh puwnkph/upunwhwjnnipmititiph gnpéwénidhg, npnug dwuht pugniu-
Jwd sk pupdpwduyt] jud npnup Jupnn G gnip squiy junuwlghly, 3) juntuwthby
Junuwlgh dinkppdutph htn juydws wyknpny wpnwhwjnmpniuttphg.

A. She doesn’t like that. Doesn't Iike to be held away from body contact, Dr. Grant.

If you please.
B. I'm not hurting her.
A. Dr. Grand these creatures aren’t of our world. They come from a time when
there were no human beings around to prod and poke them. (Crichton, 110)

dhpntojuy tpljununipniip tphnt jEuuwpwubtph qpnyghg vh hwnduws
npwukn jununnp sh gubljuinud tknugil] fpnuwlght: Lw bkpluyugunud £ hwwnnly
wuydwbibpnud wwhynn phunquypbphl, npnig wypknt hujwbhwlwinipemniip
owwn phs L unuwljhgt whqqnipnpb ntunidbwuhpnd b dwgniht, hgt £ unp-
wnud k jununnhl, punupwyunpnipniihg Eukny, ny puguhwjn tjunnnnipnii
wil] unuwlgught dkpuljuynyph dhongny unuphtt jubjuwdnwsjws hwunnpnk-
1ny ubiphdwuwn' Don’t touch her, it is forbidden, you will hurt her, she will die, etc.:
v Ubpwnupwiywpnyenilp, nph tyuinwlju b wowtg Jhpudnpujub wpiw-
hwjnmpniutph junuwlghtt hwulwugul] wubihpp, wuniwdbkbugthy' Swnph,
htquwuph dhgngny unupnid wpnwhwjnting npnowljh Ynujnnipintb.

A. T am sure Lady Russell would like him. He’s just Lady Russell’s sort. Give him a

book and he will read all day long.

B. Yes, that he will. He will sit poring over his book, and not know when a person

speaks to him, or when one drops one’s scissors or anything that happens... Do you

think Lady Russell would like that? (Austen, 126)

S tpljununipiniup hwndws t dh pwth puybpubtph junuwlgnipniihg,
npnup pununid thtt hp Juppny wwppbpynn vh Gphunnwuwpnh dwuhl: ununpp
thnpdnd | gpujutt thpluyugul)] Ephtinwuwpnht’ wbng tpw dgunnidubpp: Iun-
uwhgp tnyuybu jununid | iphunwuwpngh’ niudwt tjundwdp uhpn dwuhb, ww-
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Juyt, wipunupwupnipnit gnigupbpbiny, swunpuljut Eupwwntpuinny wond &
puguuwlui hwnlwthoutp, npnup Eupunpmud Eu hbnlyw) ubphdwunubpp' He
is very dull, even his intelligence doesn't make him an interesting person, etc.:
v Fnupuyhl qgnipwynpnyerncip, npp tyuwwnwl nip' 1) junwwwhl] hppufw-
umpjubp shudwyuwinwupiwing nkntjunynipmnit jud uvjuwy jupshp hwjnuk-
1ntg, 2) funtuwthl] punwghnphtt wtutl) wyt Eplinygpep, npp ghinbu winpn) k jud
hwpluynp E qunuth wwhty, 3) pnuwlgh dnnn hniquljut Swypwhbnnipiniuubp
sunwowgulint hwdwp winmnnujhnpbtu hwynl] quwn nipkpp jud whuywubih
nbkntjunympniup.

A. Nellie! Where did you get this?

B. What?

A. This picture... It was on the floor by your jacket.

B. Oh! Emile must have...

A. What lovely girls! They are like De Becque!

B. What did you say?

A. Look, Dinah! Look at them! How much fun they seem to have. (Michener, 133)

Ophtwynid jununnp, sgufjubwny pilykpnihnit dhwiqudhg huwynil) tpu
uhpws nnudwpynt wdniubwgws (huknt dwuhl, hniquljub Swjpwhbnnipmnii-
ubp swnwowgutint hwdwp npnpmid £ thnpphly «ukpjujugnud» yuwnpuunk): Lw
wnolu puytpne' M Rtph puwnwihph Wwpp pwupgunid k upw mwbp, hul htnn
aqunwhwljui qninud»: Lhwpnud gunlipuws tpklowtbpht tdwikgubny &
Ptphtt' tw wjuwpynud £ tpw pvnwtthp nitkbwynt dwuht, wyw Look hAow much
fun they seem to have munijpny ukpwluynid & His family is very happy hdwuwnp:
v Qqugunibpuylnipiniip, npp pnyp sh wwjhu jununpht pupdpwduygby
wjuyhuh Epunypubph wuhl, npnup hp dnn uvwunhly hnyqbp o wnwewgunud:
Uju ghwypnid hniquniiph ywwnm&wnny jununnp sh guuljwinid wjwpunt) junupp’
wjuyhuny pungstkiny hnyqp b wybt wpwhwynbkny npyku kupwwnbpun:

A. I wonder what’s happened?

B. Is Bill married?

A. Tt is serious, isn’t it? I don’t know Nellie.

B. I thought you might...

A. No, Nellie. (Michener, 56)

dkpntojuy opptiwlnid junuwlhgp thnpdnid E jununnhg tpw gnpépulkpng
dwuhtt npny nbnkinipmnibbp vnwbw], vwluyt wdnpp poy] sh wwhu pugw-
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hwjn punpuipny nhub] tpwb, phkl jununnt puyuynud b ubphdwuwnp® 7 thought
you might get some information for me, I thought you might ask him, i Ukpdnud upwi:
Cun Ukp phnupuui jubwdnwsus thphiwunh wpnwhwpndudp
wimnpnuhnpklh wknkjunm/nipnii dknp phplin: yyundwunubpt G’
v Skpkhugywé jhabim  whhpwdbynnipiniap Yud Akunwppppuuppnipniap,
npnup wpuwhuwyunnd &b unpudwialnippudp ' bygunuly niuk’ 1) dnbg
junuwlgh JEpwpbpuniupp, mbuwfbwnp, dninkgnidp, Jupshpl ni nhppnpnonudp
nplbk wtdh, Epunyph Jud Enknipjut Jepupkpu), 2) wininnqujh Jhengubpny
unwbw) janunnhtt hEwnwppppnn nknkwnynipmniin.
A. I'm looking so well these days, even my husband said so, and you know what
husbands are.
B. I have no idea what they are, but you must tell me. What are they? I only know
what they become and perhaps what drove them to it.
A. Oh, you are clever, wickedly clever. But you must tell me all How am I,
darling? (Peake, 45)
dhpnuojuy opptimlp Yung b mpudwpynt tpljjununipnit k, npnkn jununnp
wdkl Yhpy thnpdnud E gpugly junuwljghti: Lkpuyugtiing wying Yupshpubpt hp
dwuhl, bw punpudwiulnipjudp thopdnd E &wnbk] pnuwlgh Jepupkpdniipt nu
Jupdhpp: vnuwljhgp tuwnnud t upw hwdwljpuipt hp ajundwdp, nphg Yupkh
t puuybty Don't you see my beauty?, What do you think of me? ukiphdwuwnp b
thnpdmd k donk), wpnyynp hupp dhown £ hwuljugtl) tpw hwdwlpwipp: vnunnt hp
htppht piunud k unuwlygh junuph ubpulwynwdp’ Who is your husband for you?,
Do you complain or praise him?, etc., i hp hwgnny junupnid ukpwluynd & Firse you
tell me what you think of me and then I'll tell you what I think of him hiwuwnp:
Onppnpn qjup Epypnpy Bupugiunid («Bupwnbpunp b wtwpyp npytu
Juipwdnwsduws uiphdwunh wpnnwhwyndwit b pujudwt hhdtwwi dhong-
tubkp») nhinwplynid £ Eipunbpunh b wjtwnpyh jupbnpmipiniup bbphdwunp wp-
wnwhuwyndwb hwupgnid: Zwpnth knp, Bupunbpunp vwhdwidnud £ npybu junupp
ubkpuluyyws, nnpuunuluyhl, puptduws pdwuw, npp phl nkuwbh sk, nwluyi
ubkih B Qupsnd kup, np phl unupnud Bupwwnbpunp wnbuyinipiul, wnengu-
Inrppul punphhy dhuyl (ulh k ghd we ghd junupwpuwpbpdwt dudwtwly wy
niih twl anbuwbbhmpnity ghdwpnugp, dkunkpp b wy: Gipunbkpunh Uhon-
gny hununnp ghnnwygupwp k ubkphdwunwynpnid junupp, pwtth np Eupwwnbtpunp
Junupwpuwpbpdwt wyt pununphst £ npp Yupkh £ bwb pupgul); Quunwljui
niph puunipniup gnyg k vuiwhu, np dh Ynnudhg npny hnyqbp hpkup o junupnid
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Yhpusymu upuwnbpunh, dmu Ynnuhg Eipuwnbpun ki gunimd ppuig wpn-
miupnid wnwewgwé  hngbyhdwlp, yYbkpwpkpuniipp b qqugnnnipmnibbpp:
Zhdugbny wyu htunbnipjuit Jpu’ wohwnwipnid mwppkpull) Gup junupnud
Juipwdnwsjws wpunwhwjnynn hnyqbptt n1 gpug wpyniip hwinhuwgnn
(Epyunumpjui Uk hwdwpu hwunhwynn) Lupwwnbpunughtt gpubnpnidubpp’
nipwjunipinit — hwyuwpunipmil, wupswip, gnhnibwlnipjnily; wnjupnipmia -
njupmpinil, dnwhngmipinit, hndwhwpnipnit, hniuwhwwnnipnit, hhwupw-
thnipnil, Jhpwynpubp; puplnipmit — puplnipnil, ndgnhnipnit, hwljwunipe-
il ubp/hwdwlputp - ubp, hhwgunitp, juwbn wnbnipmi/hwujuyjpuiup -
wwnbnipmnil, winwpphpnipnil, dwbdpnyp Anhwdnipmnil; qupduip - qup-
dwtp, juuljws; Juh - qupi/mthwbiquinmipini, widuinuhnipiniy; wiune - wdng,
gqnonid, wthunuwtip:

Ujuwplyp, npubu juithwdnwsduws tkphdwunh wpnwhwjndwi dheng,
Juunwpymud £ junuwlhgubph mukgué punhwinip ghnbkihpubph onipg, wjuptpt
wjt wmbudwg, phpkph, hwujugmpniuttph b Epbnypbubph, npnup Gpynwuht
hwjinuh b Zwpl b Wbk, np whtwplp Juwpnn bt wpunwhwyndl) twb
wpunubqulijut gpubinpiudp’ Shéwnny, phiwpiwnny, b wy:

Onppnpn qiluh Eppnpn Eupuginijup (Guthrudinwsyws tkphdwunh wpunw-
hwjnnudp qhinsqus b whwupn twppunuumpiniutph dhengny») udhpyws k
Juijwdnwsdus qinsdu b wtwjupunnipjut niuntdbwuhpoipjuip: Ttwgupn
Jupnygubpnid juthudinws]ws tbphuwunh wpnwhwpnnudp ppubnpynud &
Jununnh Ynnuhg twjpuguunipjut’ hwnnty byuwinwlikpng Jhuwn wpnwpkp-
dwdp: Zhknbwpwp, wjuntn juthwdnwsjws tbiphdwunh phnnwupnudp ywhwib-
onid E vhuyt jununnp junuph ntunidbwuhpnipinit:

A. Why, Aunty, I don't think, there is ten.

B. You numskull, didn’t you see me count ‘im?

A. I know, but ..., but...

B. Well, I'll count'm again. (Twain, 325)

Sjw ophtiwuynid jununnp, punupwywpnipinithg Eukny, uyqpnid wljiwp-
ynud E upowy hwoqwphh dwuhl, htwnn pinpnd £ wbwdwpn nuph dhengny
ubpuluytnt muppbpulyp: vnuwlhgp, vwljuyt, Ypwhnid k junuph Eipuntpunp’
ndgnhnipyniup, b Unnnwynpuytu hwuljwunud E hbtwpwdnp tkphdwuwnp' I know,
but you have been mistaken, 1 know, but some of them may be stolen, etc.: Uju
nhypnid  jununnp /7 know thwunwpluyhlt  jubjubupwunpnyph  dhongny
hwljunpnid & there is ten  count wpnwhwjnnipniutbpp:
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Guthwdnwsyws qhnsnidp gpubnpynud b qhnsdwt ukppdwunh tyyunw-
Juyhtt wprnwhwyndwdp: Uju nhypnud ginsdwt tyuwnwlp Ypjunipmniihg unt-
uwthbp Jud junupp hwhpd nupdubip sk: Niunh qtnsynud E junuph tyyunulja nu
wukhpl wpnwhwjnnn punwowppn:

A. As he has said it, it is probably false. But it may be true.

B. Ifitis...

A Ifitis...?

B. And if it does come while we live to see it triumph. I hope for her sake Destiny

will keep her husband out of France. (Dickens, 186)

Syju; ophtmynid unuynid k vh ninudwpnnt ykpunupdh dwuhl, nwd Yhup,
oquytiny tpw Lpjupwdwdjbn pugujuwmipniuihg, yuwnpuwunynd tp Yplhht
wuniubwbwy: vnuwlhgp qbpsmd £ hp Jupshptt wpunnwhwjnnn punp, vwfuyh
funuph Eupwwnbpunp' dinwhngnipnitip, pnyy b wwwhu pujugty £ only it is false
and he will not return ukphuwuwnp: vnunnp, pjutnyg tkphdwunp, tnyt junupt
wy] Lupwwbpunny' qupdwipny bt wpuwpbpnid’® tkpwluybing hbwnljuw; h-
dwuwnp' Do you really wish he doesn’t come?: Ophuwjnid wnju juthiwdnwsjus
ginsUwt Epym phyptpnud ) ukphdwunh pujupdwip bywunnd £ Lupw-
wbkpuwnp, pwuh np junuwlhgp 7 Aope thwunwplujhtt juwbjubupwnpniypeny
hwuwnwwnnid £ jununnh pujujws ubkphdwunp hulnipniup:

Utp juunwpws ghnwupynudubph wpyniupnd By Bup wy Eqpuhwigdwl,
np Jutpudnwsus tpjhdiwunmpniut wpnwhwynynmd b juthwudnws]us
qbnstwt b whwjupunipjut dvhongny: uvnunnt hp junupnid Ephdwunnienit £
wnwewgunid, nph tyuwwnwlj E wthwpdwp hpudhdwlnud huynugbnt phuypnd
Junuptt hp oqunhtt YEpuljwnnighy:

A. What are you doing for dinner tomorrow night?

B. For...?

A. Come and eat at my house. Come on. We'll have fun. (Tyler, 181)

Cunn hwdwwnbpunh' junuwygnipniup wbnh £ niukunid dh ophnpnh b Epp-
wnuwuwpnh dhol: vnuwljhgp Jutjupwdwnwsqus qhnsnid E junupp, npytugh hw-
puynpnipinilt nitkiw wyt hp oqunhtt Ukjuwpwbkiny, hull junuph Epihdwuwnnipe-
nitp vbpuluynud | htnlyu pdwuwnubpp' For whar are you asking what I am doing
for dinner tomorrow night? l For dinner? 1 want/think ot/have decided ... for dinner:

Ujuwhuny, wohwwnwipnid  jubhdwnwsqus b ny jubhwdnws]us
ubphdwunbiph ghunwpydwt  wpynibpubtpp htwpwynpnipnit Bu pdbnnd
unpnyh quwhwunb] (kquiuwt dhwynpubpph pwquupnduinul  Yhpundwi
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htwpuwynpnipniiubpp, Yopwnwwnk] junuph hdwuwnuwghtt «ppuljut wpdtpp»,
hywlu twlb h hwywn tu phipnd Jwpnni’ npybu (hqujut dinwbsnnnipjudp
odnjws twlhh wpwdwpwbwlwi b qquulijwt htwpwynpnipnibubpp junupp
Jupnighihu: Munwhwlub sk np pipupwiynip wthwn hwuwpulnmpub Uk
huntgpytinmt hwdwp dwuwdp dwubwlghing «tqyh unbnsdwip»' widwul sh
dund twl junuph qupqugdut b junwpbjugnpsdwt gnpéplpwughg:

Gopujugmpui  dky wdthnynd ki wppiwwnwiph  hhdtwfwb
wpyniuptbpp.

e Snipwpwiynip wpuwpkpyws punup 1h b ubkppdwuntbpnyg, hull nppubg
puyunuip punuwlhgutphg wwhwiend k (kquljut htwpwynpmipjnitubph b
Jwunuubpp, hvybu twb pppww wopwphh b dwppuyhtt hwpwpbpnipnit-
utiph gwbwynd: Pdwunuyhtt wdpnnowjuinipjut dbwynpdwt hwupgnid unip-
1Eyunhy gnpénuh wnuynipnitp jud puguljuynipniup ghunwplynd £ npybu
juuhpwdnwsduws b ny juithwdnwsjws tiphdwunbtph hhdtwlut wwp-
pipwlhy wpwbdiwhwwnlnipini:

o s juwupwdwnwsdws ukphdwunp junupnid wnwewunid k jununnh Yudphg wii-
Juha: Ut 1kqyht punpny Gplinype b, npp hhdbwlwinud punipwgqpynid L jununnh
Ynnuhg huwunuyhtt phunwdnpnipiniiubph puguunipyudp: Uyt npybu hw-
JEpu hpdwun jpugunid Ewpunuluyus pdwunbpp: vnupupunwpkpdut yw-
hht (hubiny dwbwsnnuljuwt tnwsnnnipjudp wuwjdwbtwynpjws huptpunhup-
jut pujuyny Yud ny Juplnp nknbjungdnipmoit’ ny jujwdnwsqus utph-
dwuwnn sh thnjunid wpnuwlw junnygnid wpnwhwjnyws hhdtwlub hdwuwnn:

o b nupphpmpmi ny Jubpwdnwsyus thphdwunh’ jubwdnwus]us dkph-
dwuwnp, punpng (hukny junupwhtt dwljupnuljhi, tkpujuydwt guonnid wp-
wnwhuwynnid £ jununnh hhdtwfw junupwyhtt dnnungpmipnitubpp: Ldwbtwybu
wpunwhuwynybn wpunwluw junnygh tkppn' wyi pp pdwunughtt pojuiigu-
Ynipjudp nwuppipynd E wpnwlu junnyghg' (kquuit b wpnwkquljut
Uhongutinh oinphhy Juy unbnéting wpnwlw b utkpulw jurnygubnh vhol:

o Guijhwdnwdyws ukphdwunh phypnid  junupmd  wdthnthws  hpulu
htwuwnp «<hpwind b wpnwluw juenygh wpunwhwjunws hdwuwnpg: Uja
plyuytynt hwdwp Yuplinp ntp nkt wpnwjbqiuljub gnpsnbubpp hnyggqhpt n
qquguniipikpp, npnig «unupwjiwgiwiy wwppkpuljikpp’ Eipunbpunt n
whtwnpyp, ghunwpydl Bu npybu juwijwdnwsdws ubphdwunh  wpw-
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hwjnuwl b puljuidw vhongubp: Muydwtwynpyws (hukny unipjiljnhy yqun-
guntbpny  unuwlhgtph hwpwpbpnipnibbtpnd b dhdjubg  Ghwndwdp
niikgwd  Jhpuwpbpumbpny umpklnh] wwndwr hwinhuwgny  «ubdh
Eupwwnbtpunnp», lnunnh Ynnuhg qhunuljgupup wpuwhwyngtng npytu
«junuph GLupwwnbpuw»r, wpnwugnnid £ bpw hmiquiut wppupwuphtt nt hngb-
Jhdwln' tyuwuwnkiny junuph ppwjub hdwunh pujudwip:

LEquljwtt autpt b ndwljut htwpubpp (hnpwpkpnipinit, hwdbdwnnipinty,
YpYumipinit, hndwuho-hwjwihy hwwunpnipni b wyy) wy dhengubph G,
npnup qpugind ki upwnbpunp b npng jnunnp ghudnud £ junuph hdwunt
wudpnnowgubnt b npu puudwip tywuntint hwdwp: Nwljwb httwpttph b
Equljut dukph Yhpundwi bywinwlh phjunudp htwpunpnipnit £ wnwhu
lunuwghtt htwipwynphtiu uinnyq yepujuiqut) tkpujuyuws hdwunbpp:

Lywnul mbbkbwny junupp Juenigh] ghnwynpmipiniiitph ny puguhwyn
wpuwhuwyndwdp’ jununnp tbpuuydwit pupwhtt dwjwpnulhg wigind k
Jurnmiguwspuyhtt dwjupnul: Gpjlununipjut ke niubkuyny Yhpwnnipjui
[yl opowtwl Jwluudnwsjws b ny juiudinws]ws tkphuwunibpp dhi-
tnyl Jupnigjwspuiht vwjuppulnid’ wiw]upn, qhnsuws b kpihdwun tw-
hnunuunipniuutpnud mwppbp ipy Eut wpunwhwyuynud: Niuntdtwuhpnipe-
jniup gnyg £ viwhy, np oy juiudnwsqus ubphdwunp phypnid qlinsqus b
Epyhdwun junnygubpmd tkphdwunp wuydwbwdnpjus b junnigduspuyght
mipuwhwnympiniitipny, hul junnygh wiwjwpunipniup pnunnh ghunwyn-
nnipjutt wpyniupn sk Ywthwdnwsyws tkphdwunh ghypnid wuwnfbpt wy
E Ujuntn pununnp tbpuyuybint hwdwp ghunwdnpuy b qhnsnud, wiwdupn
ponunud jud Ephdwunnipinit wnwgwgunid hp junupnud:

Ubwduwpw, ginsdus b Epjhdwun junnygubpp «swnwtgubing» hp tkpuljuy-
dwb btyyuwnwlubphtt' jununnp jutoudnwsqus sh wpnwpbpnud wunyph wjh
hwwnquwsép, npp ponupynid E junuph hpuwb hdwuwnp: Thwdupn ponibing,
qlinstiny jud Epyhdwunnipinit wnwewgubiny junupnid’ fjununnp wuwwnlkpwg-
unud £ ny gwbljuih wpdwquiph wpdwbwbwnt phypnid junupp Yhpufw-
nnighnt mwppkpuljutpp’ jurwjwpbng hwnnppuljgdwi qgnpspupwgp:
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MAHYKAH HAPVMHE TATUKOBHA
ITPOABJIEHUE UMILIMIIUTHOCTU B AHTJINMICKOM JIVAJIOTE

JluccepTanua Ha COMCKAaHMe YIEHOMH CTeNeHN
KaHAUTaTa QHIOTOTHIECKUX HAYK
no crienmansaoct 10.02.07 “Tepmanckue a3piku”

3amura cocroutcs 23 anpens 2014 r. B 11:00 Ha 3acepanuu
cuenuanusuposaruoro coera 009 — “Unocrpanusie s35iku” BAK PA mpu
EpeBaHcKOM rocyzapcTBeHHOM YHUBEPCHUTETE

PE3IOME

Pedepupyemas muccepranus MOCBAIIeHA UCCIELOBAHUIO OCOOEHHOCTEH
[IPOSIBJIEHUS VMIUTHIUTHOCTH B AHIJIMHCKOM muanore. VIMIIMIMTHOCTH Kak
HeIpsAMOe BbIpakeHUe MH(POpPMALMM B PeYM TECHO CBI3aHA C SKCIUIHUIUTHOM
CTPYKTYpPO¥ IIpeIJIOKeHWS M B IIOJNHOUW Mepe olpezenseT WHGOPMaHOHHOE
comepkaHMe TeKCTa. B JAuanore MMIUIMIUTHOCTh MOXET IIPOSBIIATHC
[IpeSHAMEPEHHO Y  HelpefHAMEPEeHHO, TaKUM o00pasoM  pacKphiBas
KOMMYHUKAaTHBHOe HaMepeHHe TroBopsuero. HempenHamepeHHas WMIIIN-
IUTHOCTb CBSI33HA KAK C TUIIOHHUMUEH, OTPaKalomeil CUCTeMHbIe OTHOLIEHS B
JIEeKCHKe, TaK ¥ C TPaMMaTHU4YeCKOH CTPYKTypoi#l s3blka B ILeioM. llpen-
HaMepeHHasA UMIUIMIIUTHOCTh XapaKTepHU3yeTCsA CyObeKTUBHBIMU HaMEPEeHUAMU
TOBOPSIILEr0, MCIOAB3YIOUUX JTHUHTBUCTUYECKHE M SKCTPAIUHTBUCTHYECKUE
CII0COOBI BBIPXKEHUS [JI peaau3allii CBOMX KOMMYHUKATHBHBIX HAMEPEHU.

Ilenbio HacTOAmedl paGOTHI SABISETCS BBLABIEHWE NPHYUH, OOYCIOB-
JIMBAIONIUX CIIOCOOBI BBIPAXKEHHSI MMIUIMIIMTHOCTH B aHIJIMICKOM AHUAIOTe, IZe
BOXXHYIO POJb UTPAIOT MEXJIMYHOCTHBIE OTHOUIEHMS YYaCTHHKOB IHMAaiora u
(bakxTOp CyOBeKTUBHOCTU B PEYU.

AxTyanpHOCTh PaboTEl 0GYCIOBIEHAa HEOOXOZUMOCTBIO HCC/IEHOBAHUS
KaTeropuy WMIUIMIUTHOCTA B PpeYd KAaK OZHOTO U3 CPEeACTB Iepefavu

KOMMYHHUKATHBHBIX HaMEPEHHﬁ TOBOPAIIETO. AKTya.TII:HOCTL IIPO6JIBMLI
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oIlpefieIAeTCA TaKKe M TeM, YTO OHA CAaMBIM TECHBIM OOpasoM CBS3aHa C TaKOM
B)KHOH JIMHI'BUCTUYECKOH ITPO6IeMO# KaK B3aMMOJEHCTBUE IBHBIX U HESBHBIX
CPeZACTB Iepefayu OIpemeleHHON HHPOPMAIUH, CIIOCOOCTBYIOMNX rApMOHIY -
HOMY pe4YeBOMY OOILIeHUIO.

HoBusna wmccienoBaHUA OIpefendeTci TeM, 4YTO B Hell BIepBbIe
IpeJIIPUHUMAETCS IONBITKA OOOCHOBAaHMA IPHYMH BBIPOKEHUA HMIIHIUT-
HOCTH B p€YM U BBIAENAIOTCA JIMHTBUCTUYECKHE U SKCTPAIMHIBHCTUYECKHE
(baKTOpEI, CIOCOOCTBYIONIME aeKBATHOMY BOCIIPUATHIO CMBICJIA BBICKA3bIBAHHA.
HoBbsiM sBifeTCA TakKe WM3y4YeHHE SJIIHUITUYECKUX, HEIOTHBIX U JBYCMBIC-
JICHHBIX IIPeJJIOXKEHHI C TOYKH 3peHHA IIpeJHaMepPeHHON U HeIpex-
HaMepeHHOHN UMIIUIUTHOCTH.

Teopernueckas 3HAUUMOCTD PaGOTHI COCTOUT B Pa3pabOTKe METOO0JIOTUH
M3y4eHUA MMIUIMIUTHOCTH B fA3BIKE M PEeYH, IO3BOJAIOMEH BBIIEIUTH
CyOBeKTHBHBIE U OOBEKTHBHBIE (DAaKTOPHl KOMMYHHUKalUu. PesyirbpraTs
HCCIIeJOBAaHUA BHOCAT OINpeJeIEHHBIH BKJIAZ B M3y4eHHe NUAIOra B paMKax
IIParMaTHUKH ¥ CEMAaHTHKU U MOTYT CTUMYJIUPOBAaTh NaabHelINe UCCIefOBaHUA
B chepe TeOpUH SUCKYpCa.

ITpakTmyeckas 3HAYMMOCTH PAOOTBI 3aKIIOYaeTCA B TOM, YTO ee
pe3yIbTaThl MOT'YT HaiiTH IpUMeHeHUe IIpHU pa3paboTKe TEOPeTUIECKUX KYpPCOB
U CeMHHApOB IO IIparMaTHKe, IparMaceMaHTHKe U JIMHTBUCTUKE TeKCTa, IIPH
HaIMCAaHWM KYPCOBBIX M AUIUIOMHBIX paboT. Pszx copepxamuxca B paGoTe
HaboneHUi HapaLy ¢ GaKTUYeCKUM MaTepHaJIoM MOTYT ObITh MCIIOJIB30BAHEI B
B y4eGHOM IIpoliecce B IIPAKTHKe IIPENOAaBaAHNI aHTIUHCKOTO SI35IKa, a TAKXKE B
COOTBETCTBYIOIIUX pa3fielaXx Y4eOHUKOB M y4eGHBIX IIOCOOMII IO IIparma-

CEMaHTHKE, OHUaJIOTHIECKOMY OGII.LCHI/IIO " pe4e€eBOMY DTHUKETY.
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NARINE MANUKYAN

IMPLICITNESS IN DIALOGUE IN ENGLISH

SUMMARY

The research is devoted to the mechanism of implicitness in dialogue
understanding. Implicitness is the indirect expression of information in speech.
Though it is invisible in surface structures, it is directly connected with the
explicit form of the sentence and plays a great role in the overall understanding
of the speech. In dialogue implicitness can be expressed intentionally and
unintentionally thus revealing the communicative intentions of the speaker.
Unintentional implicit meaning is closely connected with hyponymy of words
and the grammatical structure of the language. Intentionality is characterized
by subjective goals of the speaker which are realized by different linguistic and
extralinguistic means.

The immediate objective of the research is the study of the causes
accounting for implicitness in dialogue with special reference to the notions of
intentionality and unintentionality. We proceed from the assumption that the
relations of the interlocutors and the factor of subjectivity of speech play a
crucial role in conveying and receiving information.

The relevance of the research consists in the necessity of the study of
means of realizing the verbal intentions of the speaker in interpersonal
communication and observation of explicit and implicit ways of conveying and
receiving information. Depending on interpersonal relations the cooperative
perception of the overt and covert sides of speech enables the speakers to
generalize the real meaning of the speech.

The novelty of the research is determined by the study of the causes of
intentional and unintentional implicitness thus distinguishing the linguistic and
extralinguistic means for their perception and interpretation. In the research for
the first time an attempt has been made to observe the elliptical, incomplete

and ambiguous sentences from the point of view of intentionality and
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unintentionality. The study shows that these grammatical structures are
double-natured and can be used for expressing both intentional and
unintentional implicitness. Special attention is paid to the role of emotions and
other extralinguistic factors in expressing intentional implicitness.

The theoretical value of the thesis is the study of implicit meaning as a
phenomenon typical of language and speech. This approach makes it possible to
clarify its borders in dialogue. From a theoretical point of view the obtained
results can be used in discourse and dialogue analyses. The interrelation of
explicit and implicit meanings makes it possible to study both the pragmatic
and semantic aspects of dialogue.

The practical significance of the research is provided by the fact that the
findings of the research can be applied in establishing interpersonal relations in
communication. The main findings of the thesis can be used in the design of
theoretical courses on semantics and pragmatics, as well as in discourse and

dialogue analyses. The results obtained can also be useful in teaching English.
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